
       

       

 

 

 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ МАШИНЫ ДЛЯ РАСКАТЫВАНИЯ ТЕСТА РУССКИЙ
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    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Corpo 55X22Xh50 [cm] 89x22xh50 [cm] 

Peso netto  11 Kg 19 kg 

Imballo cartone  50X31Xh36 cm 83X32Xh37 

Volume  0,05 m³ 0,10 m³ 

Peso lordo  12 Kg 22 Kg 

Diametro rulli 60 mm 60 mm 

Larghezza rulli 27 cm 60 cm 

Apertura  0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 

 

 

 

 

 

 



 

4 

 



 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

6 



 

7 

 

 

    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Device 55 x 22 x 50(h) [cm] 89 x 22 x 50(h) [cm] 

Net weight  11 Kg 19 kg 

Cardboard packaging  50 x 31 x 36(h) [cm] 83 x 32 x 37(h) [cm] 

Volume  0.05 m³ 0.10 m³ 

Gross weight  12 Kg 22 Kg 

Roller diameter 60 mm 60 mm 

Roller width 27 cm 60 cm 

Opening  0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 
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    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Corps 55X22Xh50 [cm] 89x22xh50 [cm] 

Poids net 11 kg 19 kg 

Emballage en carton  50X31Xh36 cm 83X32Xh37 cm 

Volume  0,05 m³ 0,10 m³ 

Poids brut  12 kg 22 kg 

Diamètre rouleaux 60 mm 60 mm 

Largeur rouleaux 27 cm 60 cm 

Ouverture   0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 
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    AUSROLLMASCHINE AUSROLLMASCHINE XL 

Körper 55 x 22 x h50 [cm] 89 x 22 x h50 [cm] 

Nettogewicht  11 kg 19 kg 

Kartonverpackung  50 x 31 x h36 cm 83 x 32 x h37 

Volumen  0,05 m³ 0,10 m³ 

Bruttogewicht  12 kg 22 kg 

Walzendurchmesser 60 mm 60 mm 

Walzenbreite 27 cm 60 cm 

Öffnung  0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 
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    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Cuerpo 55X22Xh50 [cm] 89x22xh50 [cm] 

Peso neto  11 kg 19 kg 

Embalaje de cartón  50X31Xh36 cm 83X32Xh37 

Volumen  0,05 m³ 0,10 m³ 

Peso bruto  12 kg 22 kg 

Diámetro de los rodillos 60 mm 60 mm 

Longitud de los rodillos 27 cm 60 cm 

Abertura  0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 
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    LAMINADORA LAMINADORA XL 

Corpo 55X22Xh50 [cm] 89x22xh50 [cm] 

Peso líquido 11 Kg 19 kg 

Embalagem de cartão  50X31Xh36 cm 83X32Xh37 

Volume  0,05 m³ 0,10 m³ 

Peso bruto  12 Kg 22 Kg 

Diâmetro dos rolos 60 mm 60 mm 

Largura dos rolos 27 cm 60 cm 

Abertura  0-12 mm 0-12 mm 

• 

• 

• 

• 
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    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Stomme 55x22xh50 cm 89x22xh50 cm 

Nettovikt  11 kg 19 kg 

Pappkartong  50x31xh36 cm 83x32xh37 cm 

Volym  0,05 m³ 0,10 m³ 

Bruttovikt  12 kg 22 kg 

Valsdiameter 60 mm 60 mm 

Valsbredd 27 cm 60 cm 

Öppning  0–12 mm 0–12 mm 

• 

• 

• 

• 
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РУССКИЙ

ОГЛАВЛЕНИЕ
ВВОДНАЯ ЧАСТЬ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ТАБЛИЦА МЕР И ВЕСОВ

СОСТОЯНИЕ УПАКОВКИ ПРИ ПОСТАВКЕ И УТИЛИЗАЦИИ

УСТАНОВКА

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ЧИСТКА ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВВОДНАЯ ЧАСТЬ

Благодарим Вас за покупку нашего оборудования Инструкции по его установке техническому обслуживанию и
эксплуатации приводятся далее Цель настоящего документа обеспечить долговечность и безупречную работу Вашего
оборудования

Тщательно следуйте инструкциям
Данное оборудование спроектировано и изготовлено с использованием самых современных технологий
Не оставляйте его без ухода
Ваше удовлетворение наша лучшая награда

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Очень важно чтобы данный буклет с инструкциями по эксплуатации хранился при оборудовании для дальнейшего
использования В случае продажи оборудования или его передачи другому пользователю буклет следует передать вместе
с ним чтобы новый владелец смог ознакомиться с необходимыми действиями и мерами предосторожности Настоящие
инструкции предоставляются из соображений безопасности Перед установкой и эксплуатацией аппарата их следует
внимательно прочитать
Если оборудование повреждено то после его распаковки следует обратиться к дилеру до начала эксплуатации
Данное оборудование нельзя использовать лицам включая детей с ограниченными физическими сенсорными и
умственными способностями а также лицам не получившим надлежащих инструкций и сведений от сотрудников
отвечающих за их безопасность
Несмотря на то что оборудование оснащено различными системами безопасности надо стараться не подносить руки к
движущимся частям
Никогда не пытайтесь ремонтировать аппарат самостоятельно Ремонт выполняемый неопытным персоналом может
привести к повреждению оборудования или усугубить его неисправность
Обслуживание данного оборудования должен осуществлять уполномоченный персонал
Данное оборудование предназначено для использования только в тех целях для которых оно было разработано
Использование в любых иных целях считается ненадлежащим и следовательно опасным

Изготовитель не несет ответственности за несчастные случаи с людьми или имуществом происходящие

вследствие несоблюдения вышеуказанных правил

В качестве изготовителя имеет право вносить изменения в производственный процесс и руководство не

обязуясь обновлять предыдущие производственные спецификации и руководство  
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Описание

 Аппарат предназначен для раскатывания и разравнивания теста холодным способом
например для приготовления слоеных пирожных тортов изделий из плотного теста типа пластичного
шоколада или марципана пиццы хлеба и т д

 Аппарат изготовлен из материалов совместимых с продуктами питания с использованием таких
материалов как нержавеющая сталь и пластмасса сертифицированных для применения в пищевой отрасли
Аппарат отличается высокой эргономичностью с учетом действий выполняемых оператором Легко
подвергается очистке по окончании использования

ТАБЛИЦА МЕР И ВЕСОВ

    SFOGLIAFACILE SFOGLIAFACILE XL 

Корпус 55X22Xh50 [см] 89x22xh50 [см] 

Вес нетто  11 кг 19 кг 

Картонная упаковка  50X31Xh36 см 83X32Xh37 

Объем  0,05 м³ 0,10 м³ 

Вес брутто  12 кг 22 кг 

Диаметр вальцов 60 мм 60 мм 

Ширина вальцов 27 см 60 см 

Раскрытие  0-12 мм 0-12 мм 

СОСТОЯНИЕ УПАКОВКИ ПРИ ПОСТАВКЕ И УТИЛИЗАЦИИ

Оборудование помещается в мешок из ПЭ ХД для защиты от влаги и упаковывается в прочные картонные коробки с
внутренней защитой из пенопласта во избежание его повреждения в ходе транспортировки

Материалы используемые для упаковки

• Картон

• Пенопласт

• нейтральные пакеты из ПЭ ХД

• Воздушно пузырьковая плёнка

Компоненты упаковки являются изделиями аналогичными твердым бытовым отходам и легко утилизируются При
установке оборудования в странах где действуют специальные предписания утилизируйте упаковку в соответствии с
действующими нормами

УСТАНОВКА

 При поставке оборудования ВСЕГДА предоставляется руководство по эксплуатации и техническому
обслуживанию

 Оборудование поставляется в одной упаковке
 Очень важно перемещать картонную упаковку только вручную стараясь всегда держать ее обозначенной

частью вверх

Перед установкой оборудования убедитесь в том что стол расположен горизонтально после чего выполните

следующие ВАЖНЫЕ действия
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 ТЩАТЕЛЬНО ОЧИСТИТЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПРИ ПОМОЩИ ЧИСТОЙ СУХОЙ ТКАНИ

 ПРИКРЕПИТЕ РУКОЯТКУ ТАКИМ ОБРАЗОМ ЧТОБЫ СООТВЕТСТВУЮЩАЯ ШАЙБА ЗАНЯЛА НУЖНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ СМ РИС

 ЗАКРЕПИТЕ АППАРАТ НА СТОЛЕ ПРИ ПОМОЩИ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ЗАЖИМОВ СМ РИС

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ

Вальцы функционируют очень просто при повороте рукоятки по часовой стрелке тесто продвигается вниз а против
часовой стрелки вверх см рис

Использование

Задав желаемую толщину теста вставьте его во входное отверстие расположенное над вальцами На выходе из вальцов
одной рукой придерживайте тесто а другой продолжайте крутить рукоятку

Проведение любых работ требующих вскрытия оборудования ЗАПРЕЩАЕТСЯ без технической консультации

дилеров или изготовителя

Рис Рис

Рис
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ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

 Снимите скребок расположенный над вальцами см рис

Необходимо отцепить пружину от зажима а затем снять скребок для теста он изготовлен из алюминия

который необходимо тщательно отмыть теплой проточной водой затем обсушить а затем установить

обратно учитывая направление и крепление пружины рис

 После снятия скребка протрите сухой тканью вальцы заплечики и подвижные пластины

Рис
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